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Λεξιλόγιο Ι

• 说 (shuō) μιλάω

• 说话 (shuō huà) μιλάω (με την γενική έννοια)

• 说中文 (shuō zhōng wén) μιλάω κινεζικά

• 说汉语 (shuō hàn yŭ) μιλάω κινεζικά

• 说希腊语 (shuō xῑ là yŭ) μιλάω ελληνικά



Λεξιλόγιο ΙΙ

• 会 (huὶ) μπορώ (με την έννοια «έχω την ικανότητα

να» και όχι με την έννοια «μού επιτρέπεται να»),

ξέρω να…

• 你会说中文吗？(nῐ huὶ shuō zhōng wén ma)

Ξέρεις να μιλάς κινεζικά;

• Στην παραπάνω φράση, μπορούμε να παραλείψουμε

το ρήμα 说 (shuō).

• 你会中文吗？(nῐ huὶ zhōng wén ma)



Το επίρρημα 也 (yě)

• Σημαίνει επίσης.

• Χρησιμοποιείται μόνον εμπρός από ρήμα.

• A: 您会说汉语吗？(nίn huὶ shuō hàn yŭma)

• B: 会的。您呢？(huὶ de. nίn ne?) 

• A: 我也会。(wŏ yě huὶ)

Α:Ξέρετε ναμιλάτε κινεζικά;

Β:Ξέρω. Εσείς;

Α:Κι εγώ επίσης.



Το επίρρημα 也 (yě) ΙΙ

• Σε περίπτωση άρνησης, το 也 (yě) μπαίνει πριν το

αρνητικό 不 (bù).

• A: 我不会说希腊语。(wŏ bú huὶ shuō xῑlàyŭ)

Δεν ξέρω να μιλάω ελληνικά.

• B: 我也不会。 (wŏ yě bú huὶ) Ούτε εγώ.



Λεξιλόγιο ΙΙΙ

• 菜 (cài) λαχανικό, φαγητό, «πιάτο»

• 希腊菜 (xῑ là cài) ελληνικά φαγητά, ελληνική 

κουζίνα

• 中国菜 (zhōng guό cài) κινεζική κουζίνα

• 做 (zuὸ) κάνω, φτιάχνω

• 饭 (fàn) τροφή, φαγητό

• 做饭 (zuὸ fàn) μαγειρεύω

• 做希腊菜 (zuὸ xῑ là cài) μαγειρεύω ελληνικά πιάτα



Μικρή εξάσκηση

• 你会做中国菜吗？(nῐ huὶ zuὸ zhōng guό

cài ma) Ξέρεις να μαγειρεύεις κινέζικο;

• 你会说中文吗？(nῐ huὶ shuō zhōng wén ma)

Ξέρεις να μιλάς κινεζικά;



Λεξιλόγιο IV

• 好吃 (hăo chῑ) νόστιμος, -η, -ο 

• 写 (xiě) γράφω

• 写字 (xiě zὶ) γράφω (με την γενική έννοια)

• 写汉字 (xiě hàn zὶ) γράφω κινεζικά ιδεογράμματα



Μικρή εξάσκηση ΙΙ

• 你会写字吗？(nῐ huὶ xiě zὶma) Ξέρεις να 

γράφεις;

• Α: 她会说汉语吗？(tā huὶ shuō hàn yŭ ma) Αυτή

ξέρει να μιλάει κινεζικά;

• B: 她不会说。(tā bú huὶ shuō) Δεν ξέρει.

• 你会写这个字吗？(nῐ huὶ xiě zhè gè zὶ ma)

Ξέρεις να γράψεις αυτό το ιδεόγραμμα; Ξέρεις πώς

γράφεται αυτό το ιδεόγραμμα;



Το ερωτηματικό

怎么 (zěn me)

• Σημαίνει πώς

• 这个字怎么写？(zhè gè zὶ zěn me xiě) Αυτό το 

ιδεόγραμμα, πώς γράφεται;

• 你怎么做中国菜？(nῐ zěn me zuὸ zhōng guό cài)

Πώς φτιάχνεις το κινέζικο;

• 你的名字怎么写？ (nῐ de mίng zi zěn me xiě)

Πώς γράφεται το όνομά σου;



Το επίρρημα 都 (dōu)

• Χρησιμοποιείται ποικιλοτρόπως. Σημαίνει
κυρίως και οι δύο / όλοι. Μπαίνει πάντοτε
όταν το υποκείμενο της πρότασης αποτελείται
από πολλά στοιχεία, ακόμα και όταν στα
ελληνικά παραλείπεται.

• 我妈妈、爸爸都会说汉语。(wŏ māma
bàba dōu huὶ shuō hàn yŭ) Η μαμά μου και ο
μπαμπάς μου μπορούν και οι δύο να μιλήσουν
κινεζικά.



Το επίρρημα 很 (hěn)

• Το 很 (hěn) σημ. πολύ.

• 很好 (hěn hăo) πολύ καλός, -ή, -ό

• 很美 (hěn měi) πολύ όμορφος, -η, -ο

• 很大 (hěn dà) πολύ μεγάλος, -η, -ο

• 很多 (hěn duō) πάρα πολλοί

• 很不大 (hěn bú dà) καθόλου μεγάλος, -η, -ο

• 很不好吃 (hěn bù hăo chῑ) καθόλου νόστιμος,-η,-ο



Δομές με κατηγορούμενο επίθετο

• Στα ελληνικά λέμε «Το φαγητό είναι νόστιμο».

Στα κινεζικά, το ρήμα «είμαι» δεν

χρησιμοποιείται σε προτάσεις όπου το

κατηγορούμενο είναι επίθετο. Επίσης, στις

καταφάσεις, οι Κινέζοι συνηθίζουν να βάζουν

ένα επίρρημα, λ. χ. το 很 (hěn), πριν το

επίθετο, ακόμα και αν δεν το εννοούν

κυριολεκτικά. Έτσι, οι Κινέζοι λένε:

• Εγώ είμαι πολύ χαρούμενος.

• Το φαγητό δεν είναι νόστιμο.



Δομές με κατηγορούμενο επίθετο ΙΙ

• 她很美 (tā hěn měi) Είναι πολύ όμορφη.

• A: 中国菜好吃吗？(zhōng guό hăo chῑ ma)

Τα κινέζικα φαγητά είναι νόστιμα;

• B: 很好吃！(hěn hăo chῑ) Πολύ νόστιμα!



Δομές με κατηγορούμενο επίθετο ΙΙΙ

• Το αρνητικό 不 (bù) μπαίνει μεταξύ 很 (hěn) και

επιθέτου.

• 这个很不好吃！(zhè gè hěn bù hăo chῑ) Αυτό δεν 

είναι καθόλου νόστιμο!



Οι αριθμοί από 1 έως 10

• 一 yῑ ένα

• 二 èr δύο

• 三 sān τρία

• 四 sὶ τέσσερα

• 五 wŭ πέντε

• 六 liù έξι

• 七 qῑ επτά

• 八 bā οκτώ

• 久 jiŭ εννέα

• 十 shί δέκα



Οι αριθμοί από 10 έως 100 Ι

• Οι αριθμοί πάνω από το δέκα σχηματίζονται 

εντελώς ομαλά. Πρώτα μπαίνουν οι δεκάδες, 

και μετά οι μονάδες. Λ.χ.:

• 十一 (shί yῑ) ένδεκα

• 十二 (shί èr) δώδεκα

• 十三 (shί sān) δεκατρία



Οι αριθμοί από 10 έως 100 Ι
• Οι αριθμοί 20, 30 κλπ. δημιουργούνται

πολλαπλασιαστικά. Δηλαδή:

• 二十 (èr shί) (2x10) είκοσι

• 三十 (sān shί) (3x10) τριάντα

• 四十 (sὶ shί) (4x10) σαράντα

• Από εκεί και πέρα, οι μονάδες προστίθενται 

κανονικά:

• 二十一 (èr shί yῑ) (2x10+1) είκοσι ένα

• 二十二 (èr shί èr) (2x10+2) είκοσι δύο



Μικρή εξάσκηση ΙΙΙ
• Ποιοί είναι οι παρακάτω αριθμοί;

• 四十五

• 九十八

• 七十三

• 三十一

• 八十八

• 五十

•Απαντήσεις:

•Σαράντα πέντε

•Ενενήνταοκτώ

•Εβδομήντατρία

•Τριάνταένα

•Ογδόνταοκτώ

•Πενήντα


